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Upon successful completion of this lesson, you can correctly:

Classify specified dependent clauses.

Diagram specified Greek sentences.

NoabkwN -~

Understanding the Culture ad
Through the Language:

Elin John 1:13 areference to the birthing event
is found with the verb yevvdw. Here the physical event
is the basis of the figurative meaning to reference to
spiritual birth. The question then arises regarding the
variety of ways the New Testament deals with the
issue of birth and its associative concept, sexual re-
lations. The Greek of the New Testament employed
a pattern of terms designating these moments of
human existence both literally and euphemistically.
Both the male and the female dimensions of the re-
lationship are treated.

# The verb in John 1:13 yevvdw stresses the
male side of the experience in the sense of causing
the conception of a child as the father. The male
perspective is expressed alternatively by idioms such
as aviomut onéppa (lit. 'to raise up seed' in pas-
sages such as Mt. 22:24) and an alternative expres-
sion in the synoptic parallels to Mt. 22:24 of Mk. 12:19
and Lk. 20:28 with the same meaning: ¢€aviomut
onéppa. More direct is the expression in Heb. 7:5
e€epyonan £x tiic 0opvog (lit., "l come out of the loins,
genitals"), usually translated as "to be born of, be-
gotten by."

§ The female aspect of the birthing moment
receives heavy treatment in the Greek of the New
Testament. The expressions treat both the concep-
tion moment to the period of pregnancy to the mo-
ment of giving birth. The moment of conception is
variously expressed by cuvloupdve ('to become

Conjugate specified Greek verbs and/or verbals.

Decline specified Greek nouns or noun derivatives.

Parse specified words contained in Greek sentences.
Translate specified Greek sentences into English sentences.

Read aloud specified Greek words and sentences.

pregnant,’ 'to conceive' as in Luke 1:24 where Eliza-
beth became pregnant with John), and by kotapoin
onépuatog (lit., 'the sowing of the seed'in Heb. 11:11

which also may be interpreted from the male per-
spective as the ability to get a woman pregnant. See
the TEV for this translation perspective.) The prepo-
sitional phrases ¢v yootpi (in the belly) or év tfj koAl
(in the womb) may be added to the verb culiouBdve
with the same essential meaning of becoming preg-
nant.

Of course, this conceptual moment involves the
sexual act. This is variously described in the New
Testament, mostly euphemistically. The verb yivooxm
can carry this meaning in the archaic English sense
of "knowing a woman" as in Luke 1:34. Also the verb
ovvépyouor with the literal meaning of 'coming to-
gether' can euphemistically refer to the moment of
sexual intercourse between male and female as in
Mt. 1:18. The noun «oit,  which literally means
'bed' can figuratively refer to sexual relations on the
marriage bed as in Heb. 13:4. The idiom ocxedog
ktdopatr with the literal meaning of possessing a
vessel can euphemistically refer to sexual relations
as one possible meaning of 1 Thess. 4:4. Sexual
use or function is expressed by the noun kpfoic, -
ewmg, 1 as in Rom. 1:26-27. The female before enter-
ing into sexual relations can be referred to as a
nopBevia, a virgin.

The state of pregnancy can be expressed by the
idiom 1 xolAio Baotdlet, literally 'the womb carries,’
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with the figurative meaning of being pregnant with or
carrying in the womb as in Luke 11:27. In James
1:15 darokvéw stresses the end of the state of preg-
nancy in the moment of birth terminating pregnancy
in a figurative use where sin is the fetus being car-
ried and results in the birthing of death in the
individual's life.

The moment of birth is variously referred to in
the Greek New Testament. The verb yevvam with a
female subject can mean to give birth to from the
mother's perspective as in Luke 1:13. But other verbs
and nouns also define this moment the same way;
these include tiktw as in Mt. 1:23, texvoyovém as in
1 Tim. 5:14, texvoyovia, 1, 'birth," as in 1 Tim. 2:15,
vévveolg, -emg, N (‘birth') as in Mt. 1:18 or yevetn, 0
('birth") as in John 9:1. Pains felt by

tive and conjunctive). Appositive modifiers are found
in both the subject and predicate fields of the sen-
tence. Overwhelmingly the appositive modifier will

follow the word it modifies, although in isolated in-
stances it can precede what it modifies. For ex-
ample, 6 kdouog tii¢ adikiog, N YAdooa...(the world

of iniquity, the tongue...) in James 3:6. Note the fol-
lowing patterns beginning with single words, then

phrases, and finally dependent clauses.

Words. The noun is frequently used in this way,
as in Gal. 5:2 with ¢yw TTodlog... (I Paul...). Mostly,
both words are in the same case, and that can be
any of the eight cases in Greek. This creates a () for
every case function; thus the above appositional use
of ITadAog would be parsed as - Nom (App) -. A par-

the mother in giving birth are ex-
pressed by either the verb wdive ("l
suffer birth pains") as in Rev. 12:2 or

Noun =

Tips
Apposition

App Element

ticular pattern of apposition is found
with the Genitive of Apposition. Note
nept 1oV vaod 10D owpatog avto in
John 2:2: "concerning the temple, that

by the noun ®div, -ivog, 1 ("birth pains™)
as in 1 Thess. 5:3. The date of this

) ) Words
event, the birthday, is yevéota, -ov, 10 | phraces
as in Mt. 14:6, which was often | clauses

Apposition can be:

is, his body." An appositional genitive
noun can be attached to a noun in
another case as well as with 1 oixia
10D okfvoug in 2 Cor. 5:1: "the house,

laviously celebrated.
In general, the inability of the woman to conceive
and thus give birth is expressed by the noun o1€ipo,
n ("barren") as in Lu. 1:7. This inability as the result
of having passed through menopause is expressed
by vékpwoig, -ewg, 1 (literally, 'death’ but figuratively
"barrenness") as in Rom. 4:19. A premature or un-
timely birth is éktpoua, -tog, 16 as in 1 Cor. 15:8.
The child coming into being at birth can be des-
ignated by the noun yévvnuo, -tog, 16 ("offspring,"
"brood," "child") as in Mt. 3:7, and by the adjectives
yevvitdg, -1, -6v (one born, one who has been born)
as in Mt. 11:11and aptiyévvatog, -ov ('newly born,'
'recently born') as in 1 Pet. 2:2. In ancient Jewish
society the child born first possessed special privi-
leges above all over children in the family, namely
twice as much in inheritance as any other son; these
were referred to as npwtotékia, -ov, 16 ("birth right")
as in Heb. 12:16. The child was referred to as the
npwtdTokog, -ov, the first born as in Luke 2:7.

Elements of the Greek Sentence: )

Apposition. Modification at the highest level is
called apposition, a renaming or redefining of the
word it is connected to. Appositive modifiers can
occur with nouns (single words), infinitival and parti-
cipial phrases, and dependent clauses (both rela-

that is, the tent." The exegetical ef-
fect of apposition depends upon the thought flow and
the nature of the apposition in a given instance. It
may become a descriptive title as with "ABpadau ¢
rnotpldpyng ("Abraham, the patriarch) in Heb. 7:4.
More often the appositional element merely adds a
defining reference providing greater clarity (some-
times referred to as epexegetic), as with 7 £opm
t®v Tovdaimv 1 oknvonnyio ("the feast of the Jews,
that is, the Festival of Booths) in John 7:2. In a few
instances the appositional element is introduced by
t001” €otwv (thatis) in a quasi clause expression as
in 1 Peter 3:20, oAiyot, 1007 €otiv oxtm yoyal ("a
few, thatis, eight lives").

Phrases. The Greek infinitive can occasionally
function in a specialized pattern of apposition as the
antecedent of a pronoun. Notice in James 1:27
Opnokeia kaBopa Kol GULOVTOS TaPO, TM O£ Kol ToTpl
oV €0TlV, EMLOKENTEGOL OPOOVOVE KOL XNPOG EV TN

T OAYEL 0VTAV, AOTLAOV £0VTOV TNPELY OO TOD KOOV
("Pure and undefiled religion before God the Father
is this: to see after orphans and widows in their af-
fliction, to keep oneself unspotted from the world.").
In the parsing model, this would be listed as -Infin
(S:Mod) -.

Participial phrases can occasionally be also used
as appositives. Note this in LAMk. 12:38-40, BAénete
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OO TAV YPOUUOTEWY...01 KOTEGHLOVTEG TAG O1K10G TV
ANPAOV KOl TPOHAGEL Lokpd tpocevyouevol ("Beware
of the scribes...those devouring widows' houses and
in pretense praying long prayers."). The two parti-
ciples ol xatecbioviec...kal...npocevVYOUEVOL are
nominative case forms in apposition to the ablative
case 1®v ypouuotéwy (scribes).

Clauses. In a pattern similar to the infinitive above,
dependent clauses can be used as appositional an-
tecedents to pronouns, particular demonstrative pro-
nouns. Notice the indirect discourse assertion in the
6t clause in 21 John 5:11 that functions as the
antecedent of the demonstrative pronoun: ot €otiv
N uoptoupia, 0tL {onv aloviov €dmkev 0 Be0g NUiv
("This is the witness: that God has given us life eter-
nal."). Indirect commands, likewise, can be set up
as appositives as in 11 John 5:3, atitn ydp €ctiv 0
aydmn 100 80D Tva tag £vrolag avtod mpdueyv ("for
this is the love of God that we should keep his com-
mands."). An identical situation of the antecedent as
apposition using a relative clause is found in our text
for this lesson in John 1:13.

Thus apposition helps the reader better compre-
hend the limits of words and concepts. This "renam-
ing" can be done at different grammatical levels rang-
ing from single words to lengthy dependent clauses.

«d)Who Questions. Earlier in lessons
8 and 11 we explored the range of an-
cient Greek interrogative sentences rais-

ing a variety of questions: where, why,

when and what. Now we extend that exploration to
include the questions using the third declension in-
terrogative pronoun tic, ti, which can mean either
who or what depending on the context. The mascu-
line/feminine form tic etc. normally means 'who' and
can be used to introduce a direct question. Note John
1:22 einov ovv avtd, Tic e1; ("They then said to him,
Who are you?"). In the same verse is the neuter form
of this pronoun, tiv, illustrating the what-question, i
Aéyeig mept oeavtod; ("What do you say about your-
self?"). These direct questions can be converted into
indirect questions without having to shift any of the
wording. For example, inav ovv adt®, Tic €1; could
easily become an indirect question by restructuring
the main clause introducing the dependent clause:
ywaooko tic €1 ("I know who you are."). The indirect
question introduced by tig, i is classified as a rela-
tive clause. Most of the time, the indirect question
will function as substantival object of the verb in the
main clause introducing it. The case and case func-
tion parsing of all the above forms of 1ic, 1t is - Nom

(Pred) -. See under pronouns below for the spell-
ings of the various forms of the pronoun.

Elements of Greek Grammar:
Verbs: i)

Liquid Stem Verbs of the ®-Conjugation. In
the Greek language the stem of certain verbs end in
one of the Liquid Consonants A, u, v, p. Interestingly,
within the limits of a 20 word plus vocabulary the
following frequency pattern exists: A-stem 10x, p-
stem 0x, v-stem 16x, p-stem 6x. See the Vocabu-
lary List for these. When verb endings beginning with
a vowel or dipthong are added, nothing unusual takes
place. However, for those endings beginning with a
consonant, either ¢ or 6, a contraction process takes
place.

R One very important trait of the liquid stem verbs
is that the future and aorist tenses will be formed
from a different stem than is used in the present and
imperfect tenses. Thus for these two tenses you will
encounter a 2 Future and a 2 Aorist stem. For ex-
ample, BdAlo (I throw) becomes in the Future tense
BaA® and in the 2 Aorist tense €Balov. Additionally,
the perfect tense form of the liquid verbs is built from
the future tense stem with modifications. Thus Bdaiim
becomes in the 2 Perfect tense BéBAnka. One gen-
eral tendency, but not universal, is that stems with a
double consonant such as Baiiw will typically drop
one of the consonants with these endings beginning
with a consonant, as BaA® in the Future, €Balov in
the 2 Aorist and BéBAnko in the 2 Perfect. The better
lexicons such as Gingrich and Danker will provide a
chart of these stem modifications under the alpha-
betical listing of the verb. Admittedly, the liquid stem
verb is the most complex and irregular pattern of
verb spellings in the Greek language.

RWwith the sigma endings, the sigma of the
ending drops out when added to liquid stem
verbs.

RWith the future tense verbs, epsilon is added
to the stem to compensate for dropping the sigma.
Thus the future tense liquid verb becomes an epsi-
lon contract stem verb and accordingly follows the
rules of contraction governing these verbs.

Remember the simple patterns with the epsilon

contract verbs: j

(1) ete=e1,
(2) eto=ov,
(3) et+long vowel or dipthong=long vowel or dip-
thong, that is, the epsilon drops out.
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Notice in the chart below how this pattern works with
the verb kpive (kpiv@d from kpvé + o).

R With the first aorist tense verbs, alpha is
added from the 1 Aorist ca but the sigma is dropped.
Additionally, the vowel before the liquid consonant of
the stem is lengthened according to the pattern:

o becomes n
(but a short a before p becomes a long a);
e becomes e1;
short 1 becomes long ;
short v becomes long v.

Notice how this pattern works with the verb pévw
(uewa from €uev + ca). Included below, also, is a
charting of the 2 Aorist spelling of the liquid verb in
order to illustrate the typical pattern of formation of
these verbs.

Primary Active Indicative endings:

Sing: Present: Future:

1| o Kpilve KpLvé (et w)

2 | &g KpLVELg KpLvELg(etet)

3 | & Kpilvel KpLvEL(et+el)
Plurgl:

1 | -opev Kplvopev KpPLVOOPEV(e+0)

2 | -ete KplveTe KpLvELTE(EtE)

3 | -ovoi(v) Kplvovot KpLvovet(e+tov)

Secondary Active Indicative endings:

Sing: Imperfect: 1 Aorist: 2 Aorist:
1 [-ov £UEVOLY gueva £Bolov
2 |-gg EUEVEG guevag £Bodeg
3| EUéve éuelve £Bole
Plural:
1 | -opev |éuévopev  Eueivopev €pdAopev
2 |-ete |éuévere gueivarte £pdrete
3 |-ov EUEVOVV éuevayv £parov
The Active Voice Infinitives:

Present: Kpilvel

Future: KPLVELY

1 Aorist: UElvoL

2 Aorist: BoAgly
Primary Middle Indicative endings:
Sing: Present: Future:
1 |-opon |xpivopor  kprvodpoi(e+o)
2| kpivn kpuvi} (e+n)
3 | -eton |kplvetor  KpPLvELTOL (E+€)

Plupat:

1 [ -0peba kprvopeba  kprvodpeda (e+o)

2 | -ec0e KpiveoBe  KkplveEilole (ete)

3 | -ovtan kpivovtor  kpivodvtor (e+0)
Secondary Middle Indicative endings:
Sings: Imperfect: 1 Aorist: 2 Aorist:

1 |-oumv [guevopnv  cuswvapny £paArounv
2 |-ov EUEVOD £UEVe £pdAov

3 |-et0  [Euévero EUELlVATO £BdAeTo
Plural:

1 |-oueba jguevopeda  cusvapsbo  €foropsda
2 |-eobe [cuéveole  Eucivacle £Bdiecbds
3 |-ovto [Euévovio  £ueivavto £BdAovto

The Middle Voice Infinitives:

Present: KpiveosOar
Future: KplveiloBo
1 Aorist: peivachor
2 Aorist: BoréaOor

Rwith the theta endings, a variety of patterns
emerge when added to liquid stem verbs.

The patterns, although somewhat irregular, gen-
erally adhere to the following when the passive voice
on of either the Future or 1 Aorist tenses is added to

a liquid stem verb:

The liquid pu-stem pattern is given even though no
verbs of this type are found in the New Testament.

v drops out before the 6;
A and p are retained before 6;
u has n inserted before 6.

Notice how this contraction pattern works itself
out in the conjugations below.

Passive Voice endings (that are different from the

Middle Voice endings):
Future:
Sing:  kpive Oy YEA®
1 Kpltoneopan ayyeAOnoopar
2 KpLonoen ayyerOnon
3 Kplnoeetan ayyeldnoeton
Plural:
1 kptOnoopedo  ayyerbnoopebo
2 KkplOnoece ayyerdnoeobe
3 Kkpltnoovton  ayyerAdnoovron
Infinitives:
kplneesBor  ayyerAOnoesBor Li44
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1 Aorist: 2 Aorist:
Sing:  xpilve GyYEM® BéA
1 £xpiomv nyyerOv £BdAnv
2 expifng nyyEAONG eBaing
3 €kpilom nyYELOM €poAn
Plural:
1 €xplOnuev nyyéAbnuev  €Bdinuev
2 xplonte nyyérdnte £Bdinte
3 xplOncav nyyéAbnveayv ERoinveayv
Infinitives:
Kp1Oijvan ayyeABfivar  PoAfjvarn
Nouns:

Vowel Stem Third Declension. Among the
species of third declension nouns are three types
whose stem ends in a vowel, either 1, v, or ev. These
patterns adhere reasonably close to the typical third
declension endings as will be illustrated below along
with the deviations.

Endings 1-stem ev-stem
Sing. MF N n 0
Nom < - ToOMG Booileng
Gen/Abl -0g -0G nole®g  PoolAEmg
Dat/Ins/Loc | 1 TOAEL Booliel
Acc alv - oMV Boouiéa
Plural
Nom -£G o TOAELG Boouigig
Gen/Abla [-ov  -ov |méiem@v  Paciiémv
Dat/Ins/Loc | -61(v) -o1(v) [toreor(v) Baociielou(v)
Acc -€G o TOAELG Booigic

Endings v-stem
Sing. MF N 0
Nom < - 100g
Gen/Abl -0g -0G 1000¢
Dat/Ins/Loc| < 1 16
Acc alv - 100V
Plural
Nom -£G o 1 00veg
Gen/Abla | -ov  -ov | 1x600v
Dat/Ins/Loc| -o1(v) -ou(v)|iybvcL(v)
Acc -£G o 1 00eg
Notes:

» The 1 of the first set is replaced by ¢ in all the
spellings except the nom and acc singular. Thus
moAc becomes nolemg etc. The diphthong et in
the dative singular and the nominative singular
is the result of the normal contraction of € + €
that we have seen with the contract verbs. In the
accusative plural it results from the contraction

of ¢ + oc. The accenting is normal for nouns ex-
cept for the genitive singular and plural where
the acute accent falls on the antepenult rather
than the penult with a long ultima in violation of
the normal pattern. All -stem nouns are femi-
nine gender.

* The gv-stem nouns are all masculine gender
and follow a regular accenting pattern. As with
the 1-stem nouns, the diphthong et in the dative
singular and the nominative singular is the result
of the normal contraction of € + €. In the accusa-
tive plural it results from the contraction of € +
oc. The v of the diphthong v drops out before
an ending with a vowel as in BactA£wng.

» The v-stem nouns are mostly masculine gen-
der, although a few are feminine and one is neu-
ter. The dative singular vt ending does not form
a diphthong as might be expected; instead, it
should be pronounced as two separate syllables.

Predicate Accusative case function. In John
1:12 the noun téxva is a neuter plural accusative
case form of téxvov. The accusative case function
here is one use of the Predicate Accusative as in
the parsing model -Acc (Pred) -. The linking verb
nature of the 2 Aorist infinitive yevés0at from yivouort
would ordinarily take a predicate nominative in the
regular verb spelling. But, here the infinitive sets up
a specialized situation where the implicit subject of
the infinitive is different than the subject of the main
clause verb £€8wkev and thus the implicit infinitival
subject is in the usual accusative case (Accusative
of Reference subject of the infinitive). The linking verb
nature of the infinitive requires that what is linked
back to the subject match the case of the subject.
Since the implicit subject is in the accusative case,
then the predicate element will also be in the accu-
sative case. Thus the Predicate Accusative func-
tion of tékva here.
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Pronouns:

Interrogative Pronouns tig,tt (who, what).
Sing. Masc/Fem Neuter
Nom g )
Gen/Abla Tvog VoG
Dat/lns/Loc 1wt TVt
Acc o ol
Plural

Nom TIVES Tivo,
Gen/Abla VOV VOV
Dat/Ins/Loc  tioi(v) tiot (v)
Acc oG Tva
Notes:

* These forms are accented in the regular pat-
tern of substantives, with the exception that the
accute accent on the ultima is never changed to the
grave accent.

» These forms introduce direct questions. When
the direct question is a quote (the pronoun is capi-
talized in the UBS text format), the quote functions
as a specialized conjunctive dependent clause most
in the substantival object function.

* These forms introduce indirect questions. In
such uses the pronoun introduces a relative depen-
dent clause, most in the substantival object func-
tion.

Indefinite Pronouns ti¢,t. (any, anyone, cer-

tain).

Sing. Masc/Fem Neuter
Nom g !
Gen/Abla VoG TLVOG
Dat/lns/Loc  wuwt VL
Acc o 0
Plural

Nom TVEG o
Gen/Abla VOV VOV
Dat/Ins/Loc  tioL (v) oL (v)
Acc TG o
Notes:

» These forms are spelled exactly like the
interrogrative pronoun above. The distinguishing dif-
ference is that the indefinite pronoun is an enclitic
form (no accents inherently). In those rare situations
when as an enclitic it would take an accent mark the
mark (acute or grave) will always be on the ultima.

* The meaning of the indefinite pronoun when
used as a pure pronoun (substantival function) is
along the lines of "anyone," "anybody," or "anything"
in the singular. The plural usually means "some."

» When the indefinite pronoun is used as a predi-
cate modifier of a substantive (e.g., ti¢ dvOpwmrog)
the meaning is mostly "certain" as the phrase ti¢
dvOpwnog would be translated as "a certain man."
The predicate construction shifts back and forth from
the pronoun either in front of the word it modifies or
behind it. The meaning is the same in the English
translation.

» When the indefinite pronoun is used as a predi-
cate modifier of an adjective, it takes on the mean-
ing of "very." Note Acts 8:9, A¢ymv elvai tvo £0VTOV
uéyov, which is translated as [Simon Magnus] "was
declaring himself to be a very great man."

Adjectives:
Mixed Declension Irregular Adjectives
TOAYG, TOAM), TOAD (Much, many). e

Sing. Masc Fem Neuter
Nom TOAOG TOAAT] O
Gen/Abla  moAloD TOANTS TOANOD
Dat/Ins/Loc moAh@ TOAAT] TOAA®D
Acc TOAOV TOAATTV TOA0
Plural

Nom TOANOL oA TOANT
Gen/Abla  moAladv TOAADV TOAADV
Dat/Ins/Loc moAhoic  moAlaic TOAMOIS
Acc TOANOUS  TOANDS TOANT
Notes:

» These forms reflect a combination of 1/2 de-
clension adjectival endings and 3rd declension end-
ings. The 3rd declension patterns surface only in
the singular forms of the nominative and accusative
masculine and neuter. Elsewhere the endings fol-
low the 1/2 declension patterns for all three genders.

* The longer, true stem moAA shows up only
where 1/2 declension endings are used in all three
genders. The abbreviated stem woA shows up only
where the 3rd declension masculine / neuter (only
in the singular) forms are used. This is an important
learning tip for remembering how to spell these
forms. Only the third declension forms need to be
the focus of memorization, since the other forms
follow a regular 1/2 declension pattern.

» The ultima accenting of accute/circumflex/cir-
cumflex/acute pattern is normal to the usual guide-
lines for both the singular and plural forms.
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Mixed Declension Irregular
peyag, peyoin, peya (great, large, big).

Sing. Masc Fem Neuter
Nom UEYOS UeYOAn UEyo!
Gen/Abla ueydrov UEYGANS  ueydiov
Dat/Ins/Loc  peydio UEYGAN UEYOA®
Acc Ueyav UEYOAY  U€YO
Plural

Nom ueyolot ueyolor  ueyoAx
Gen/Abla UeYGiwv ueYGAwy  peydiwv
Dat/lns/Loc ueydhoic  ueydhois ueydroig
Acc UeyGAovs  ueYOAoS — UeYOAo
Notes:

» Like moAtg, moAAn, moAt above, these forms
reflect a combination of 1/2 declension adjectival
endings and 3rd declension endings. The 3rd de-
clension patterns surface only in the singular forms
of the nominative and accusative masculine and
neuter. Elsewhere the endings follow the 1/2 declen-
sion patterns for all three genders.

* The longer, true stem peyol shows up only
where 1/2 declension endings are used in all three
genders. The abbreviated stem peyo shows up only
where the 3rd declension masculine / neuter (only
in the singular) forms are used. This is an important
learning tip for remembering how to spell these
forms. Only the third declension forms need to be
the focus of memorization, since the other forms
follow a regular 1/2 declension pattern.

« ®ROne tip about accenting: (1) where the 3rd
declension endings are used the acute falls over the
stem vowel epsilon (uéyag); (2) where the 1/2 de-
clension endings are used the acute falls over the
stem vowel alpha (ueydiov).

Comparative / Superlative degree forms of
adjectives.

In English, as well as in Greek, three degrees of
adjective forms exist: positive, comparative, super-
lative. English follows one of three patterns:

Positive Comparative  Superlative
degree: degree: degree:
Mixed Stem:

good better best
Regular (following the German pattern):
strong stronger strongest

Compound (following the French pattern):
beautiful more beautiful  most beautiful

In Greek, the regular ways of setting up these
three patterns is based upon the two sets of adjecti-

val endings: 1/2 declension and 3rd declension for
the three genders.

Positive Degree:

Masc Fem Neut
1/2 Declension:
N ULKpog ULKpaL UIKpOv
GA  uwxpod UKpag ULKPOV
DL wkp®d ULKPQL ULKp @
A ULKpOV UKpay UIKpOV
Plural
N ukpot uikpot ULKpa
GA  uwxpdv ULKP@V ULKp @V
DL wkpoig ULKPOILG ULKPOLG
A ULKPOVG ULKPOG ULKpa
Comparative Degree:
Masc Fem Neut
1/2 Declension:
N ULKPOTEPOS  -TEP. -TEPOV
GA  uwxpotépov  -tépag -TEPOV
DL wikpotépm -TEPQ -TEPO
A ULKPOTEPOV  -TEPAV -TEPOV
Plural
N ULKPOTEPOL  -TEPOL -TEPA
GA  uwkpotépov  -tépov -TEPOV
DL wikpotéporg  -tEpong -TEPOLG
A ULKPOTEPOVS  -TEPUG -TEPA
Superlative Degree:
Masc Fem Neut
1/2 Declension:
N UKpOTATOg  -TdTN -TUTOV
GA  ukpotdrtov  -tdTng -TdToV
DL pikpotare -Tarn -TATO
A ULKPOTATOV  -TATNV -TUTOV
Plural
N ULKPOTATOL  -TOTOL -TOTA.
GA  uwkpotdtov  -tdrtov -TaTOV
DAL wikpotdroig -tartoug -TATOLG
A ULKPOTATOVS  -TATOG -TOTO.
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Positive Degree:

Masc Fem Neut

3rd Declension:
N ueyas Heyan Héyo
GA  pueydiov UeYGANG UEYEAOV
DL pwkp®d ueyan UEYOA®
A ULKpOV ueyomv UeYGAQ
Plural
N ukpot ueyolon UeYGAQ
GA  uxpdv UeYIA®V UEYGA®V
DL wkpoig UeYGAOLE  peydiolg
A ULKPOVG UEYOAOG UeYGAQ
Comparative Degree:

Masc/Fem N

3rd Declension:
N uellwv ugilov
GA  pueiovog ueilovog
DL peilovi ueilovi
A ueilova ugilov
Plural
N uetfoveg ueilova
GA  upelovov uellovav
DL peiloot ueiloot
A ueilovag ueilova
Notes:

» The 1/2 declension comparative endings are -
TEPOG, -TEPO, -tepov. These endings are formed from
the comparative stem tep plus the regular 1/2 de-
clension adjectival endings. The accenting is regu-
lar and follows the typical rules for adjectives.

* The alternative comparative endings typically
with the 3rd declension are -wv, -ov, as peilwv, -ov.

* The superlative forms -totoc, -tatn, -tatov
occur infrequently in the New Testament and are
added to the root stem of nouns in all three declen-
sions.

* The New Testament reflects an ancient pat-
tern different than modern American English with the
superlative expression. In English the comparative
degree form is appropriate when two elements are
being compared. If more than two elements are com-
pared, the superlative degree form is the correct one.
In ancient Greek the pattern did not distinguish so
clearly between the number of elements being com-
pared. Consequently, the Greek comparative degree
is commonly used for comparison of more than two
elements. Thus peilwv often means "greatest" rather
than "greater." This becomes a translation issue that
must be detected from the context. Even though the

Greek comparative form of the adjective is used,
when more than two elements are being compared,
the English superlative degree must be used in the
translation in order to make the translation conform
correctly to the rules of the English language.

» Often with both the superlative degree Greek
forms and the comparative degree being used as
superlative degree expressions, the sense of com-
parison recedes into the background and the sense
becomes what is called the "elative" meaning. This
takes on the sense of "very" or "exceedingly." For
example note o uikpdtepoc €v 10 Pactieio meaning
"the very least (one) in the Kingdom."

* The neuter accusative singular and plural
forms of the comparative and superlative forms is
sometimes used as an adverb. For example, from
toyvpdg (strong) comes ioyvpdtepov (more
strongly) and ioyvpdtato (most strongly).

+ Sometimes the stem shifts to another root
when moving through the three forms. Note some
of the more commonly used forms in the New Tes-
tament:

Positive: Comparative:  Superlative:
UEYOC ueilwv, -ov UEYLOTOC, -1, -0V
TOAVG TAELOV, -0V TAELGTOG, -1, -0V
ay08og EAAOOWY, -0V €NAY10T0G, -1, -0V

» Comparisons are often set up by the use of
the comparative degree adjective followed by the Ab-
lative of Comparison noun or pronoun. For example,
ovT0¢ ioyupdTepdC oty €xeivov becomes "this one
is stronger than that one."

» Additionally, comparisons may involve the
comparative degree adjective plus the comparative
particle 1 with both elements of the comparison in
the same case. For example, ovtoc ioyvpdTepdC
€oTLv 1y €x€lvog is translated the same as the above
example: "This one is stronger than that one." No
apparent difference of meaning exists between the
two patterns.
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2< Parsing Models: 3< g R
For a complete listing of all the possible functions of each of the items below, you should check Appen-
dix A2, Guides to Parsing. Each lesson will highlight the functions etc. covered up through this pointin the
study of the Greek language in order to help you review and keep fresh in your mind what you should know.

Verbs:
Form: Tense: Voice: Mood: Person: Number: Lexical Form: Translation:
oknvwbnoetor Fut (Pred) Pass(DPA) Ind 3 Sing U0 it will be put up

Tense forms and functions studied so far:
Present (Descriptive), (Iterative), (Historical)
Imperfect (Descriptive), (lterative), (Inceptive), (Durative)
Future (Predictive), (Deliberative)
1 Aorist (Constative), (Culminative), (Ingressive)
2 Aorist (Constative), (Culminative), (Ingressive)
Perfect (Consummative), (Intensive)
Pluperfect (Consummative), (Intensive)
Voice forms and functions studied so far:
Active (Causitive)
Middle (Intensive), (Reflexive), (Reciprocal), (Causative)
Deponent
Passive (DPA), (DIM), (IPA), (1IM), (NAE)
Mood forms and functions studied so far:
Indicative
Indicative (Interrogative), (Potential)
Subjunctive (Hortatory), (Prohibitive), (Deliberative), (Emphatic Nega-
tion), (Potential)
Optative (Voluntative), (Potential), (Deliberative)

Infinitives:
Form: Tense: Voice: Part of Functions: Lex Form: Transla-
tion:
Speech: (General: Specific)
ypaoivar 2 Aor (Const) Pass (NAE) Infin (S: Object) ypdow to be written

Tense forms studied thus far:

Present (Descriptive) - Aev, dyoneiv, eivar, AecBat, dyonsicat, d18dvar, didochar,

Future (Predictive) - AMoewv, ayannoetv, £cec0al, Mooesbat, oknvmbnoesdar,
ayannoecBatl, dmoely, dnoecbat, doOnoecbal

1 Aorist (Constative) - Abooi, aydnnoat, AoacBot, ayanncacOal, cknvmbivot, dotvot,
dobval

2 Aorist (Constative) - Mnely, Mnécsbat, ypoodijvor, 6600t

Perf (Consummative), (Intensive) - AeAvkévat, dedwréval, 1ebeikévat, Eotnkéval, Aelbobor,
380000, tebeicbot, Eotdcdat.

Voice forms and functions studied thus far:
Active: (Causitive)
Middle (Intensive), (Reflexive), (Reciprocal), (Causative)
Deponent
Passive (DPA), (DIM), (IPA), (1IM), (NAE)
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General and specific functions studied thus far:
Verbal: Cause (V: Cause)
Substantival: Object (S: Object)
Substantival: Subject (S: Subj)
Substantival: Modifier (S: Mod)
Verbal: Time (V: Time)
Verbal: Purpose (V: Purpose)
Verbal: Result (V: Result)

Nouns:
Form: Decl: Case: Gender: Number: Lexical Form: Translation:
norer  3rd Loc (Place) Fem Sing TOALG, -EWG, N in the city
Declensions studied thus far:

1stand 2nd

3rd Neuter, Mute, Liquid, Vowel

Proper Name

Geographical Name
Case forms and functions studied so far:
Nominative (Subject), (Predicate), (Independent)

Genitive (Descriptive), (Possessive), (Time), (Place), (Measure), (Attendant Cir-
cumstances), (Direct Object), (Association), (Advantage), (Subjective), (Ob-
jective)

Ablative (Separation), (Source), (Cause), (Comparison), (Direct Object), (Agency)

Dative (Indirect Object), (Reference), (Direct Object), (Possession), (Advantage),
(Disadvantage)

Instrumental (Means), (Cause), (Measure), (Manner), (Association), (Agency)

Locative (Time), (Place), (Sphere)

Accusative (Direct Object), (Cause), (Measure), (Manner), (Reference), (Compari-
son), (Relationship), (Possession), (Predicate), (Purpose), (Result)

Pronouns:
Form: Part Speech: Case: Gender: Number: Lexical Form: Translation:
twvog  IndefPron Gen (Poss) Masc Sing TG, TU one's

Types of pronouns studied so far:
Personal Pronouns
First Person: eyo
Second Person: 60
Third Person: a0tdg, -1, -0
Intensive Pronouns: 00td¢, -1, -0
Interrogative Pronouns:
mo1l0¢, -1a, -0V
Tic, Tl
Indefinite Pronouns: tig, 11
Demonstrative Pronouns
Near Demonstrative: oUtog, ait, 10916
Remote Demonstrative: €x€ivog, -0, -0
Correlative Demonstrative: tolottog, tolant, tot00t0(V)
Relative Pronouns
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Direct Relative: 6¢, 1, 0
Quantitative Relative: 6coc, éom, 6cov
Qualitative Relative: onoiog, -ia, -ov
Reflexive Pronouns
First Person Singular: ¢pavtod, -fig
Second Person Singular: ceavtod, -fig
Third Person Singular: €avtod, -fig, -0
Plural: éavtdv, €ovtdv, E0VTOV
Reciprocal Pronouns: aiAnimv, dAARAOLG, GAANAOLGS
Possessive Pronouns/Adjectives
First Person Singular: ¢udg, -1, -6v
First Person Plural: nuétepog, -a, -ov
Second Person Singular: céc, -1, -6v
Second Person Plural: vuétepog, -a, -ov
Third Person: idiog, -ia, -ov
Case forms and functions studied so far:
Nominative (Subject), (Predicate), (Independent)

Genitive (Descriptive), (Possessive), (Time), (Place), (Measure), (Attendant Cir-
cumstances), (Direct Object), (Association), (Advantage), (Subjective), (Ob-
jective)

Ablative (Separation), (Source), (Cause), (Comparison), (Direct Object), (Agency)

Dative (Indirect Object), (Reference), (Direct Object), (Possession), (Advantage),
(Disadvantage)

Instrumental (Means), (Cause), (Measure), (Manner), (Association), (Agency)

Locative (Time), (Place), (Sphere)

Accusative (Direct Object), (Cause), (Measure), (Manner), (Reference), (Compari-
son), (Relationship), (Possession), (Predicate), (Purpose), (Result)

Adjectives:
Form: Part Speech: Case: Gender:  Number: Lexical Form: Translation:
peilov  Adj(Pred) Nom Masc Sing ueilov, -ov greater

Constructions studied thus far:
Attributive (modifier with article)
Predicate (modifier without article)
Substantival (noun function with article)
Case forms and functions studied so far:
Nominative (Subject), (Predicate), (Independent)

Genitive (Descriptive), (Possessive), (Time), (Place), (Measure), (Attendant Cir-
cumstances), (Direct Object), (Association), (Advantage), (Subjective), (Ob-
jective)

Ablative (Separation), (Source), (Cause), (Comparison), (Direct Object), (Agency)

Dative (Indirect Object), (Reference), (Direct Object), (Possession), (Advantage),
(Disadvantage)

Instrumental (Means), (Cause), (Measure), (Manner), (Association), (Agency)

Locative (Time), (Place), (Sphere)

Accusative (Direct Object), (Cause), (Measure), (Manner), (Reference), (Compari-
son), (Relationship), (Possession), (Predicate), (Purpose), (Result)

Degree of Adjectives studied so far:

Positive, Comparative, Superlative
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o< Classification of Dependent Clauses: 3<

For a complete listing of the forms and functions of dependent clauses, see Appendix A6, Guidelines
for Classifying Sentences and Subordinate Clauses.

Clause:

ol ...&yevvnonocov (Jn 1:13)

Form: Functions:
General: Specific:
Relative Substantival  Apposition

Forms of dependent clauses studied to this point:

Conjunctive
Relative

Types of functions of dependent clauses studied to this point:

Substantival  Object
Subject

Adjectival -

Adverbial Cause
Temporal
Comparative
Local
Conditional
Concessive

|

< Conjugating Verbs/Verbals: % g —t=

Present - Active - Indicative Forms of w-conjugation liquid verbs (kpivw):

Person:  Singular

1 Kplvm
2 KPLVELg
3 KpPLvel

Plural Infinitive:
KpLVOUEV KpLveLy
KpLveTe

Kpivouol(v)

Future - Active - Indicative Forms of w-conjugation liquid verbs (kpivw):

Person:  Singular

1 KpLvad
2 KPLVELG
3 KPLVEL

Plural Infinitive:
KPLVOUUEV KPLVELV
KPLVELTE

KpLvovoL(v)

Imperfect - Active - Indicative Forms of w-conjugation liquid verbs (uévw):

Person:  Singular

1 £uévouy
2 EUEVELC
3 €UEveL

Plural
EUEVOUEY
€UEveTe
£uévouyv

1 Aorist - Active - Indicative Forms of w-conjugation liquid verbs (uévw):

Person:  Singular

1 £uewvo,
2 £uevog
3 £uelve

Plural Infinitive:
EUELVOEY Ugivol
EUELVOTE

éuewvoy
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2 Aorist - Active - Indicative Forms of w-conjugation liquid verbs (Bdliw):

Person:  Singular Plural

1 £Bolov €Bdhouev
2 €Boleg £BdAete

3 £Baie £Bolov

¥ Declining Nouns and Noun Derivatives:

Vowel Stem Third Declension Nouns:

3rd Dec Endings 1-stem gv-stem
Sing. MF N n 0
Nom < - TOMG BootAeng
Gen/Abl -0G -0¢ TOAEW®C BootAéng
Dat/Ins/Loc 1 1 noreL Bootrel
Acc -0 orv - TOALY Booiigo
Plural
Nom -€g 0 TOAELg BoolAgig
Gen/Abla -0V -V TOAEQV BociAémv
Dat/Ins/Loc -o1(v) -o1 (V) noreot (v) Booiriedot (v)
Acc -€g 0 TOAELG BoolAgilg
Pronouns:

Interrogative Pronouns tig,ti (who, what).

Sing. Masc/Fem Neuter
Nom 1la T
Gen/Abla Tivog Tivog
Dat/Ins/Loc Tt Tt
Acc o, 1
Plural
Nom Tiveg Tvo,
Gen/Abla VeV Tvev
Dat/Ins/Loc tiol (v) tiol (v)
Acc VoG Tvo,

Indefinite Pronouns tic,tt (any, anyone, certain).

Sing.

Nom
Gen/Abla
Dat/Ins/Loc
Acc

Plural

Nom
Gen/Abla
Dat/Ins/Loc
Acc

Masc/Fem
g

TLVOG

TVL

TLVO

TLVEG
TLVOV
Tot (v)
TLVOIG

Neuter
T
TLVOG
TLVL

T

Twa
TLVOV
Tot (v)
o

Infinitive:
BaAgilv

v-stem
0
100
1 6vo¢
100
1 00v

100ec
100wV
1x0vot (v)
100ec
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Adjectives:

Mixed Declension Irregular Adjectives nolvg, mtoiin, todd (much, many).

Sing.

Nom
Gen/Abla
Dat/Ins/Loc
Acc

Plural

Nom
Gen/Abla
Dat/Ins/Loc
Acc

Masc
TOANG
TOAAOD
TOAA®D
TOAVV

moALol
TOAAGDV
TOAAOLG
TOAAOVG

Fem
TOAAN
TOAANG
TOAAD
TOAANV

moAlal
TOAAGDV
TOAAOLG
TOALGG

Neuter
TOAD
TOAAOD
TOAA®D
TOAD

TOANG,
TOALQDV
TOAAOTG
TOANG,
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EQ Vocabulary for 'Birthing': Ed

i
B
i

For learning the vocabulary, you should master only the words occurring twenty times or more in the
list below in bold face. The other words are provided for help in translating the exercises, and for general
understanding of how words are related in the Greek language. But they should not be a part of the vocabu-
lary drill work; they will not appear on quizzes and exams. Only the required vocabulary words will be used

in the testing process.

For looking up unfamiliar Greek words while completing the Written Exercise, you can check the lexi-
con provided in the Supplementary Helps. It contains all the words listed in the VVocabulary for each lesson.

Verbs:

aipo (101): [to life up and carry (away] | carry away,
carry off, remove, take (away); [to destroy, w.
the implication of removal and doing away with] |
destroy, do away with; [to deprive a person of life,
w. the implication of this being the result of condem-
nation by legal or quasi-legal procedures] | Kill, ex-
ecute; [to withdraw money from a bank] | withdraw.

apaptave (43):[to act contrary to the will and law of
God] | sin, engage in wrongdoing

avopoive (81): [to move up] | come up, go up, as-
cend; [to move up onto an object, w. specialization
of mng. in reference to boats] | go aboard, em-
bark; [to grow, as of plants, from the time of sprout-
ing to mature size] | sprout and grow; [to grow
taller (restricted in the NT to the growth of plants)] |
grow up.

arayyélho (45): [to announce or inform, w. possible
focus upon the source of information] | tell, inform;
[to announce what must be done] | order, com-
mand.

anoxkpivopan (232): [to respond to a question asking
for information] | answer, reply; [to introduce or con-
tinue a somewhat formal discourse (occurring regu-
larly w. Aéyw)] | speak, declare, say.

arnokteivo (74): [to cause someone's death, normally
by violent means, with or without intent and with or
without legal justification] | Kill; [fig. extension of lit.
mng) to cause a state to cease, w. the implication
of strong emphasis and forceful action] | do away
with, eliminate.

arootello (131): [to cause someone to depart for a
particular purpose] | send; [to send a message, pre-
sumably by someone] | send a message, send
word.

avéave (23): [to increase in the extent of or in the in-
stances of an activity or state] | increase, grow,
spread, extend; [to cause something to increase]
| cause to increase, increase; [to grow, to in-
crease in size, whether of animate beings or of
plants] | grow; [to increase in status] | become
more important, enjoy greater respect or honor.

Barim (122): | throw; [to cause or to let fall down] | let

fall, drop; [to move down suddenly and quickly] |
sweep down, rush down; [to cause a liquid to
pour] | pour; [to put or place some object or mass
in a location, w. the possible implication of force in
some contexts] | put, cause to be put; [to cause
a state or condition, w. focus upon the suddenness
or force of the action] | cause, bring about; [to
cause a state to cease by force and w. the implica-
tion of elimination] | remove, drive out, do away
with; [to deposit money with a banker, w. the intent
of earning interest] | deposit, put in a bank.

Bovlopar (37): [to desire to have or experience some-
thing, w. the implication of some reasoned planning
or will to accomplish the goal] | desire, want, will;
[to think, w. the purpose of planning or decidingon a
course of action] | purpose, plan, intend.

eyeipo (144): [to cause to stand up, w. a possible impli-
cation of some previous incapacity] | get up, cause
to stand up; [to get up, normally from a lying or
reclining position but possibly from a seated posi-
tion (in some contexts w. the implication of some
degree of previous incapacity)] | get up, stand up;
[to cause someone to awaken] | cause to wake
up, awaken someone, wake up someone; [to
cause to come into existence] | cause to exist,
provide, raise up; [to cause someone to live again
after having once died] | raise to life, make alive
again; [to change to a previous good state] | re-
store, cause again to be; [(a fig. extension of lit
mng.) to restore a person to health and vigor (some-
what equivalent to the English idiom 'to ge him on
his feet again')] | restore to health, heal.

expaido (81): [to throw out of an area or object] | throw
out, jettison (from a boat); [to cause to go out or
leave, often, but not always, involving force] | send
away, drive out, expel; [to send out or away from,
presumably for some purpose] | send, send out,
send forth; [to lead or bring out of a structure or
area] | lead out, bring forth; [to cause a demon to
no longer possess or control a person] | cast out,
make go out, exorcise; [to cause a significant
change of state by decisive action] | cause to be,
make become.
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0l (209): [to purpose, generally based upon a prefer-
ence and desire] | purpose; [to have a particular
view or opinion about something] | am of an opin-
ion, think something is so; [to desire to have or
experience something] | desire, want, wish; [to
take pleasure in something in view of its being de-
sirable] | like, enjoy.

kafiotave (21): [to lead or to bring down] | bring down,
lead down.

kotaBoaive (82): [to move down, irrespective of the gra-
dient] | move down, come down, go down, de-
scend.

kpivo (115): [to come to a conclusion in the process of
thinking and thus to be in a position to make a deci-
sion] | come to a conclusion, decide, make up
my mind; [to judge something to be better than
something else, and hence, to prefer] | prefer, judge
as superior, regard as more valuable; [to make
a judgment based upon the correctness or value of
something] | evaluate, judge; [to hold a view or
have an opinion with regard to something] | hold a
view, have an opinion, consider, regard; [to de-
cide a question of legal right or wrong, and thus de-
termine the innocence or guilt of the accused and
assign appropriate punishment or retribution] | de-
cide a legal question, act as a judge; arrive at
a verdict, try a case; [to judge a person to be
guilty and liable to punishment] | judge as guilty,
condemn; [to rule over people] | rule, govern.

rappave (260): [to take hold of something or someone,
with or without force] | take hold of, grasp, grab;
[to acquire possession of something] | take, ac-
quire, obtain; [to receive or accept an object or
benefit for which the initiative rests with the giver,
but the focus of attention in the transfer is upon the
receiver] | receive, accept; [to collect what is due
(normally in terms of taxes and interest), w. the pos-
sible implication of extortion (as in Lk 3.13)] | re-
ceive (interest), collect (taxes); [to make a choice
of one or more possible alternatives] | choose, se-
lect, prefer; [to come to believe something and to
act in accordance with such a belief] | accept, re-
ceive, come to believe; [(fig. extension of mng.
"to take hold'") to take advantage of someone by trick-
ery or deception] | exploit by deception, take ad-
vantage of by trickery; [to experience some event
or state, often w. the implication of something nega-
tively valued] | undergo, experience; [to cause to
experience, normally implying something grievous]
| make (to) experience; [to put on an article of
clothing] | put on; [a marker of an agent relation
with numerable events, w. the implication of having

assumed some initiative] | do, make.

peAl® (109): [to occur at a point of time in the future
which is subsequent to another event and closely
related to it] | am about to, will, am going to [w.
fut. infin];am about to [w. aor. infin]; [to be inevi-
table, w. respect to future developments] | must be,
have to; intend to, have in mind to [w. pres.
infin]; [to extend time unduly, w. the implication of
lack of decision] | wait, delay.

péve (118): [to remain in the same place over a period of
time] | remain, stay; [to remain in a place and/or
state, w. expectancy concerning a future event] |
await, wait for; [to continue to exist] | remain,
continue, continue to exist, am still in existence;
[to continue in an activity or state] | continue, re-
main in, keep on.

00t (35): [to be obligatory in view of some moral or legal
requirement] | ought to, am under obligation to
(w. inf.); [to be necessary or indispensable, w. the im-
plication of a contingency] | must, have to (w. inf.);
[to be under obligation to make a payment as the result
of having previously received something of value] |
owe, am in debt; [to commit a sin against s.o. & thus
to incur moral debt] | sin against, offend.

rapayyEllo (32): [to announce what must be done] |
order, command.

rapaloppave (50): [to take or bring someone along
with] | take along, bring along; [to take or lead off
to oneself] | lead aside, take aside; [to acquire
information from someone, implying the type of in-
formation passed on by tradition] | learn from
someone, learn about a tradition, learn by tra-
dition; [to accept the presence of a person with friend-
liness] | welcome, receive, accept; [to receive
an appointment for a particular ministry] | receive
an appointment, receive a task, am assigned
a ministry; [to receive traditional instruction [| re-
ceive instruction from, am taught by.

reptpaiio (23): [to put on clothes, implying the cloth-
ing being completely around] | clothe; [to put on
clothing to adorn the outward form of something] |
clothe, adorn.

nive (tivvo) (73): [to consume liquids, particularly wa-
ter and wine] | drink; [(fig. extension of lit. mng.) the
action of a material which soaks up a liquid] | ab-
sorb, soak up.

npocoEpm (47): [to carry or bring something into the
presence of someone, usually implying a transfer of
something to that person] | carry to, bring (to); [to
bring or lead into the presence of someone] | lead
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before, bring into the presence of, bring to; [to
present something to someone, often involving ac-
tual physical transport of the object in question] |
bring to, present to.

oncipo (52): [to scatter seed over tilled ground] | sow.

oaive (31):[to shine or to produce light, as in the case of
heavenly bodies, lightning, candles, torches, etc.] |
shine, give light, bring light; Middle [to become
visible to someone] | appear, become visible; [to
cause something to be fully known by revealing
clearly and in some detail] | make known, make
plain, reveal, bring to the light; disclose; [to make
known only the superficial and not the real charac-
ter of somthing] | appear to be (something), give
an impression of.

0£po (66): [to bear or carry something from one place to
another] | carry, bear, take along; [to cause to
move to a place, w. a possible implication of assis-
tance or firm control] | take, carry, bring; [to cause
an object to move by means of a force] | drive along,
carry along; [to so influence others as to cause
them to follow a recommended course of action] |
guide, direct, lead; [to be oriented in the direction
of amovement] | lead to, lead into; [to cause some-
thing adverse to happen to someone, usually in con-
nection with accusations or condemnations] | bring
against, cause to happen to, bring about; [to
put or place an object by moving it to a particular
point] | put, place; [to experience an event or state
which may be burdensome or difficulty] | experi-
ence, bear up under, undergo; [to cause to con-
tinue by sustaining or maintaining a state] | sus-
tain, maintain; [to present evidence that something
has actually happened] | show something hap-
pened, demonstrate something was real; [to
accept, but with the implication of the truth being
difficult to comprehend or to respond to properly] |
accept, receive; [to put up with annoyance or dif-
ficulty] | put up with, endure; [to produce fruit or
seed (of plants)] | bear fruit, produce fruit, pro-
duce seed.

yoipo (74): [to enjoy a state of happiness and well-be-
ing] | rejoice, am glad; [to employ a formalized
expression of greeting, implying a wish for happi-
ness on the part of the person greeted] | greet, say
'hello’

Nouns:

avaoTooLs, -0, 1| (42): [to come back to life after
having once died] resurrection; [a process of
change from a lower to a higher state] rising up; [a

change for the better] rising up.

APYLEPEVG, -£mG, 0 (122): [a principal priest, in view of
belonging to one of the highpriestly families] chief
priest; [the principal member among the chief
priests] high priest, most important priest.

Baociiete, -£m¢, 0 (115): [one who has absolute au-
thority within a particular area and is able to convey
this power and authority to a successor (though in
NT times, certain kings ruled only with the approval
of Roman authorities and had no power to pass on
their prerogatives)] king.

YV@oLS, -e0g, 1N (29): [to possess information about]
acquaintance; [the content of what is known]
knowledge, what is known; [esoteric knowledge
(primarily philosophical and religious), w. the impli-
cation of its being heretical and contrary to the gos-
pel] esoteric knowledge; [to come to an under-
standing as the result of ability to experience and
learn] comprehension, learning, understanding.

yoveig, -£mg, 0 (20): [biological or legal parents] par-
ents.

YPORLATEDVS, -£0G, 0 (64): [a recognized expert in Jew-
ish law (including both canonical and traditional laws
and regulations)] one who is learned in the Law,
expert in the Law; [a person who has acquired a
high level of education in a certain body of literature
or discipline] scholar, teacher; [a city official with
responsibility for the records of a town or city and
apparently certain responsibilities for maintaining law
and order] town clerk, town secretary.

dvvauig, -emg, 1 (119): [the ability to perform a particu-
lar activity or to undergo some experience] ability,
capability; [the potentiality to exert force in perform-
ing some function] power; [a deed manifesting great
power, w. the implication of some supernatural force]
mighty deed, miracle; [one who has the power to
rule] ruler; [a supernatural power having some par-
ticular role in controlling the destiny and activities of
human beings] power, authority; [the meaning or
significance of a word or statement] meaning, what
is intended.

enilyvoolg, -£mg, 1) (20): [to possess more or less defi-
nite information about, possibly with a degree of thor-
oughness or competence] knowledge about; [the
content of what is definitely known] what is known,
definite knowledge, full knowledge, knowledge.

0Aiyig, -smc, 1 (45): [trouble involving direct suffering]
trouble and suffering, suffering, persecution.

itepov, 1o (71): [atemple or sanctuary and the surround-
ing consecrated area; with the exception of Acts
19:27, the reference in the NT is to the temple in
Jerusalem, including the entire Temple precinct with
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its buildings, courts, and storerooms] temple.

Lepenc, -€0g, 0 (31): [one who performs religious rites
and duties on behalf of others] priest.

10vg, -og, 0 (20): fish.

kpioig, -€mq, 1) (47): [to decide a question of legal right
orwrong, and thus determine the innocence or guilt
of the accused and assign appropriate punishment
or retribution] standing trial, rendering a verdict,
judgment; [the authority or right to judge guilt or
innocence] the right to judge, the authority to
judge; [a court of justice for determining guilt or in-
nocence] court, court of justice; [the legal deci-
sion rendered by a judge, whether for or against the
accused] verdict, sentence, judgment; [to judge
a person to be guilty and liable to punishment] con-
demnation; [the administration of justice] justice,
fairness; [the content of the process of judging]
judgment, decision, evaluation; [the basis for ren-
dering a judgment] basis of judging, basis for judg-
ment; [punishment, w. the implication of having been
judged guilty] punishment.

vadg, 0 (45): [a building in which a deity is worshiped (in
the case of the Temple in Jerusalem, a place where
God was also regarded as dwelling] temple, sanc-
tuary; [a small replica or model of a temple or shrine]
replica temple, model of a shrine.

vodg, voog, 0 (24): [the psychological faculty of under-
standing, reasoning, thinking, and deciding] mind;
[a particular manner or way of thinking] way of think-
ing, disposition, manner of thought, attitude.

ROpAKANGLS, -G, N (29): [to cause someone to be
encouraged or consoled, either by verbal or nonver-
bal means] encouragement; [to ask for something
earnestly and with propriety] earnest request, ap-
peal.

TioTLS, ~-€MC, N (243): [that which is completely believ-
able] what can be fully believed, that which is
worthy of belief, evidence, proof; [to believe to
the extent of complete trust and reliance] faith, trust;
[the state of being someone in whom complete con-
fidence can be placed] trustworthiness, depend-
ability, faithfulness; [to believe in the good news
about Jesus Christ and to become a follower] Chris-
tian faith; [the content of what Christians believe]
the faith, beliefs, doctrine; [a promise or pledge
of faithfulness and loyalty] promise, pledge to be
faithful.

nolG, -€m¢, 1 (164): [a population center, in contrast
with a rural area or countryside and without specific
reference to size] city, town; [a population center
of relatively greater importance (in contrast with kmun

'village' and kouonoiig 'town'), due to its size, eco-
nomic significance, or political control over a sur-
rounding area (it is possible that fortification of walls
and gates also entered into the system of classifi-
cation incontrast with other terms for population cen-
ters)] city; [the inhabitants of a city] city, inhabit-
ants of a city.

oVVELdNOLG, -€®G, N (30): [to be aware of information
about something] knowing, being conscious of,
aware of; [the psychological faculty which can dis-
tinguish between right and wrong] moral sensitiv-
ity, conscience.

Pronouns:

tig, Tt (555): [an interrogative reference to someone or
something] who? what?

TLg, Tt (526):[a reference to someone or something in-
definite, spoken or written about] someone, some-
thing, anyone, anything; [(occurring only in a predi-
cate position) a reference to someone or something
of prominence or distinction] someone important,
something important.

Adjectives:

pEYOG, peydin, peya (243): [alarge quantity, involving
extent] much, big, great, extensive; [the upper
range of a scale of extent, w. the possible implica-
tion of importance in relevant contexts] great, in-
tense; [a large size, relative to the norm for the class
of objects in question] large, big, great; [pertain-
ing to being great in terms of status] great, impor-
tant; [pertaining to being surprising in view of being
important] surprising, strange.

TOAVG, TOAAN, TOAY (418): [a relatively large quantity
of objects or events] many, a great deal of , a
great number of; [a relatively large quantity] much,
great, extensive; [the upper range of a scale of
extent, but probably somewhat less than for péyac,
ueydiwme, and péyeboc)] great, greatly, much a
greatdeal.

Adverbs:
ti (24): [an interrogative reference to reason] why?
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NAME: Date: Grade:

(From Grade Calculation on last page)
Course:

m ™. Written Exercise 14: &5

SSTranslate John 1:12-13 into correct English (31 answers): —

===

I<Parse the following words according to the appropriate model (71 answers): a Em

112

oot (13 answers): Pron - Nom ( ) - M - P - do0g, -0, -ov - introducing a relative substantival
appositional dependent clause -

d¢: Postpositive coordinate conjunction introducing independent clause place in contrast to the preceding
independent clause - but

£\ofov (8 answers): 2 Aor ( ) - -Ind-3-P- -
ovtov (10 answers): ~~~ Pron-Acc(_ )-M-S - abtdg, -1, -0 -
€dmxev (8 answers): 1 Aor ( ) - -Ind-3-S - 8tdwut-

ovtoig (10 answers): ~ Pron-Dat(_ )-M-P-avtdg, -, -6 -
€€ovotoyv (7 answers): 1 -Acc(_ )-F-S- govolo, N -

texva (7 answers): 2 - Acc ( )- N - P -1éxvov, 16 -

0eo® (7 answers):2-Gen(_ )-M-S- , -

yvevésbor (8 answers): 2 Aor () - Dep - Infin (S: Mod) - -

toig motevovoty (12 answers): Pres (Desc) - Act - Ptc (Adj: Subst) - Dat (Appos) - M - P - mietevo - to
those believing

£1¢ 10 dvouo, (8 answers): 3 - Acc ( )-N-S- - , -
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ovtov (10 answers): Pron - Gen ( )-M-S- - - -

1.13

oi (13 answers): Rel Pron - Nom ( )-M-P- , , - introducing apposi-
tional dependent clause -

ovk: negative adverb introducing a series of negative statements playing off the implicit verb £yevviioncov
that shows up at the end of the sentence in the positive expression. Note the series of negatives:
0VK...008¢...008¢...008¢...0AN (not...neither...neither.neither...but).

€€ alpdtov (8 answers): 3 - Abl ( )-N-P- )" ) -

ovde: coordinate negative conjunction - neither

£x BeAnuortog (8 answers): 3 - Abl ( )-N-S- - , -

ocopkog (8 answers): 3 - Gen ( )-F-S- , , -

ovde: coordinate negative conjunction - neither

£x BeAnuortog (8 answers): 3 - Abl ( )-N-S- , , -

avdpog (8 answers): 3 - Gen ( )-M-S- , , -

aA)’ : coordinate conjunction introducing independent clause place in strong contrast to the preceding
statements - but

£x 0e00 (8 answers): 2 - Abl ( )-M-S - , -

gyevvnonoov (9 answers): 1 Aor ( ) - ( )-Ind-3-P - -

oL

1

<*Conjugate the following verbs according to the appropriate model (12 answers): =
2 Aorist - Active - Indicative Forms of Aoupdve (6 answers):

Person:  Singular Plural

1

2

3

1 Aorist - Active - Indicative Forms of 8i8wut (6 answers):
Person:  Singular Plural

1

2
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¥Decline the following nouns and noun derivatives according to the appropriate model (22 an-
swers):

The singular and plural forms of aiuc, -atog, w6 (6 answers): . i
Singular: Plural:

Nom

Gen/Abl

Dat/Ins/Loc

Acc

Interrogative Pronouns tig,ti (16 answers).
Sing. Masc/Fem Neuter

Nom
Gen/Abla
Dat/Ins/Loc

Acc
Plural
Nom

Gen/Abla
Dat/Ins/Loc

Acc

“aBlock diagram the above text according to the guidelines (14 answers): -—1

12 Sé
O0col €iafov avToOV,
21 £€éwxev avtoic €Eovoiav
Tékva Ogod yevécbar,
TO1lg TloTeEVOVO1LV £€1¢ TO Ovoua oVTOV,
ol ovk €& oiludtov
o0de €k OeANUoTOg CupKOg
ovde €k BeAnuotog GvOPOg
OAA = €x Beod €ysevvnOnoov.

Answer the following questions from the block diagram above:
1. Identify the three antecedents of the personal pronoun aVtoig:

(D
2
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©)

2. Identify the two antecedents above defining human response to the coming of the Light:
)
@

3. Identify the purely divine aspect in the above antecedents:

4. Identify the tense forms used in the relative clause and participle phrase.
(1) 6cot €Erapov avtov and (2) 101g TLoTEVOVGLY €1C TO GVOpO 0VTOD

1 2)

5. What s the interpretative significance of this shift in tense?

6. In the relative clause in verse thirteen, list the three negative assertions and then the positive assertion:
(-
2)-
3)-

4)+

7. The expression £k 6e0ob €yevvnOnoov in verse thirteen means (circle correct answer).
a) The Christian has been 'fathered' by God.

b) The birthing moment is pictured as a Mother giving birth to the Christian.
¢) The Christian birth is an ongoing process to be developed by faithful service to Christ.

********************GRADE CALCULATION********************

Number of Errors . Total Pts. 100.00
Missed accents and breathing marks
= 1/4 error per word Minus Pts.
Times 0.50 Missed
Total Pts. Missed . Grade

(Please record grade at top of page 1)
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